ΕΙΣΗΓΗΤΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

στο σχέδιο νόμου "Κύρωση Συμφωνίας συνεργασίας στον τομέα του τουρισμού μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης του Βασιλείου του Μαρόκου"

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

Με το προτεινόμενο σχέδιο νόμου επιδιώκεται η κύρωση της Συμφωνίας, που υπογράφηκε στην Αθήνα τη 16.2.1994 μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας που εκπροσώπησε ο Υπουργός Τουρισμού κ. Διονύσιος Λιβανός και της Κυβέρνησης του Βασιλείου του Μαρόκου, που εκπροσώπησε ο Υπουργός Επικρατείας ο επιφορτισμένος με τις διεθνείς υποθέσεις της χώρας αυτής, για τη συνεργασία στον τομέα του Τουρισμού και την ανάπτυξη των τουριστικών σχέσεων και ανταλλαγών ανάμεσα στις δύο χώρες.

Η Συμφωνία αυτή είναι αποτέλεσμα της κοινής πεποιθήσεως και των δύο πλευρών ότι η ανάπτυξη του τουρισμού μεταξύ τους αποβαίνει σε κοινό όφελος γιατί προωθεί την οικονομική ανάπτυξη των δύο χωρών και ενισχύει την αμοιβαία κατανόηση και τη συνεργασία ανάμεσα στους δύο λαούς, σύμφωνα και με τις αποφάσεις της Γενικής Συνέλευσης του Παγκόσμιου Οργανισμού Τουρισμού και τις συστάσεις της Διάσκεψης των Ηνωμένων Εθνών για τον Τουρισμό και τα διεθνή ταξίδια που πραγματοποιήθηκε στη Ρώμη το 1963.

Με την πιο πάνω Συμφωνία, που υπογράφηκε και αποτελεί το πλαίσιο με το οποίο καλύπτονται οι ειδικότερες ενέργειες, που θα απαιτηθούν στη συνέχεια, καθορίζονται τα κατάλληλα μέσα και οι τρόποι για την αύξηση των τουριστικών ανταλλαγών, της τουριστικής κίνησης και συνεργασίας και για την προώθηση του τουρισμού και την εντατικοποίηση του τουριστικού ρεύματος μεταξύ των δύο χωρών.

Από τα άρθρα 1 έως 4 προβλέπονται η ανταλλαγή μεταξύ των Συμβαλλομένων Μερών τεχνικής και επαγγελματικής εμπειρίας και πληροφόρησης, καθώς και διαφημιστικού υλικού στον τομέα του τουρισμού, η ενθάρρυνση της συνεργασίας μεταξύ των Εθνικών τους Οργανισμών Τουρισμού, των εθνικών εταιρειών τους μεταφορών και των τουριστικών τους επιχειρήσεων ως και η καθιέρωση στενών σχέσεων σε θέματα τουριστικών επενδύσεων και εκπαίδευσης μεταξύ των δύο χωρών.

Από το άρθρο 5 εξάλλου, προβλέπεται ότι θα συνέρχεται εκ περιτροπής στην Ελλάδα και το Μαρόκο μικτή Επιτροπή τουριστικής συνεργασίας εξουσιοδοτημένων εκπροσώπων των δύο Συμβαλλόμενων Χωρών, για την υλοποίηση και την παρακολούθηση της εφαρμογής της Συμφωνίας.

Η Σύμβαση αρχίζει να ισχύει προσωρινά την ημερομηνία υπογραφής της και οριστικά μετά τις αμοιβαίες γνωστοποιήσεις ότι ολοκληρώθηκαν οι συνταγματικές διατυπώσεις, που απαιτούνται για κάθε χώρα, για τη θέση σε ισχύ της εν λόγω Συμφωνίας, θα παραμείνει δε σε ισχύ για πέντε (5) χρόνια και στο εξής θα ανανεώνεται σιωπηρά κάθε φορά για διαδοχικές περιόδους ίσης διάρκειας, εκτός αν καταγγελθεί από οποιοδήποτε μέρος, μέσω γραπτής ειδοποίησης που θα απευθύνεται στο άλλο μέρος, έξι (6) μήνες τουλάχιστον προ της εκπνοής της τελευταίας περιόδου ισχύος της.

Τη Συμφωνία υπέγραψε από ελληνικής πλευράς ο Υπουργός Τουρισμού κ. Διονύσιος Λιβανός, σαν εκπρόσωπος της Ελληνικής Δημοκρατίας.

Με το σχέδιο νόμου που υποβάλλουμε εισηγούμεθα τη νομοθετική κύρωση της Συμφωνίας.

 Αθήνα, 8 Νοεμβρίου 1994

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ

Κ. ΠαπούλιαςΔ. Λιβανός

  ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ

Κύρωση Συμφωνίας συνεργασίας στον τομέα του τουρισμού μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης του Βασιλείου του Μαρόκου

  'Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος η Συμφωνία που υπογράφηκε στην Αθήνα στις 16 Φεβρουαρίου 1994 μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης του Βασιλείου του Μαρόκου για τη συνεργασία στον τομέα του τουρισμού, της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στην ελληνική και γαλλική γλώσσα έχει ως εξής:

  ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ

ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΟΥ ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ

ΜΕΤΑΞΥ

ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

  ΚΑΙ

ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΟΥ ΜΑΡΟΚΟΥ

  Η ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

  ΚΑΙ

 Η ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΟΥ ΜΑΡΟΚΟΥ

ΑΠΟΚΑΛΟΥΜΕΝΕΣ ΕΦΕΞΗΣ "ΤΑ ΔΥΟ ΜΕΡΗ":

Λαμβάνοντας υπόψη τις συστάσεις της Διάσκεψης των Ηνωμένων Εθνών για τον τουρισμό και τα διεθνή ταξίδια που πραγματοποιήθηκε στη Ρώμη το 1963,

'Έχοντας συνείδηση του ρόλου του τουρισμού στην αμοιβαία κατανόηση και την προσέγγιση των λαών, καθώς και τη σπουδαιότητά του για την οικονομική και κοινωνική ανάπτυξη των δύο χωρών,

Εμπνεόμενες από τις αποφάσεις της Γενικής Συνέλευσης του Παγκόσμιου Οργανισμού Τουρισμού,

Πεπεισμένες για την ανάγκη προώθησης μιας ενεργού συνεργασίας μεταξύ των δύο χωρών στον τομέα του τουρισμού λόγω των αντίστοιχων τουριστικών δυνατοτήτων τους,

Συμφώνησαν τα ακόλουθα:

 ΑΡΘΡΟ 1

Τα δύο Μέρη θα λάβουν τα αναγκαία μέτρα για να ευνοήσουν και να ενισχύσουν τις τουριστικές ανταλλαγές μεταξύ της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Βασιλείου του Μαρόκου,

Προς το σκοπό αυτόν θα επιδιώξουν να προωθήσουν την συνεργασία μεταξύ των εθνικών τους οργανισμών τουρισμού, μεταξύ των εταιρειών τουριστικών μεταφορών καθώς και μεταξύ των πρακτορείων και επαγγελματικών ενώσεων του τουρισμού.

 ΑΡΘΡΟ 2

Προς το σκοπό της ανάπτυξης της διεθνούς τουριστικής κίνησης με προορισμό την Ελληνική Δημοκρατία και το Βασίλειο του Μαρόκου, τα δύο Μέρη αποφασίζουν να καταβάλλουν κάθε προσπάθεια προκειμένου να προτρέψουν τις εθνικές εταιρίες μεταφορών και τους επαγγελματίες τους του τουρισμού να επεξεργασθούν, να προσφέρουν και να προβάλλουν κοινά τουριστικά προϊόντα σε ορισμένες μεγάλες αγορές προέλευσης τουριστών.

Θα μελετήσουν, στα πλαίσια αυτά, τη δυνατότητα υποστήριξης παρόμοιων προϊόντων στις αγορές αποβλέπουν μέσω, αφ' ενός, της εκπόνησης και διεξαγωγής διαφημιστικών εκστρατειών, συνδυασμένης προβολής και δημόσιων σχέσεων και, αφ' ετέρου της παραγωγής και διανομής κατάλληλου διαφημιστικού υλικού, όπως αφίσες, έντυπα, φυλλάδια, τουριστικοί οδηγοί και ταινίες.

 ΑΡΘΡΟ 3

Τα δύο Μέρη συμφωνούν να προωθήσουν και να εδραιώσουν τη συνεργασία τους σε θέματα τουριστικών επενδύσεων, ενθαρρύνοντας ιδίως την ανταλλαγή πληροφοριών και την οργάνωση εκπαιδευτικών ημερίδων προκειμένου να εντοπίσουν τις δυνατότητες κοινών δραστηριοτήτων σ' αυτόν τον τομέα.

 ΑΡΘΡΟ 4

Τα δύο Μέρη θεωρούν ότι η καθιέρωση στενών σχέσεων μεταξύ των δύο χωρών σε θέματα εκπαίδευσης, κατάρτισης και τεχνικής συνδρομής στον τομέα του τουρισμού ενέχει μια ιδιαίτερη σημασία.

Θα μελετήσουν όλες τις δυνατότητες συνεργασίας στον τομέα αυτόν, ιδίως όσον αφορά την ανταλλαγή εμπειρογνωμόνων και διδασκόντων, υποτροφιών για σπουδές και πρακτική εξάσκηση, αποστολών για συμμετοχή σε διάφορα σεμινάρια που οργανώνονται στην Ελλάδα και το Μαρόκο, τεχνικού εξοπλισμού για τα εκπαιδευτικά ιδρύματα και παιδαγωγικών εντύπων.

 ΑΡΘΡΟ 5

Τα δύο Μέρη αποφασίζουν να συστήσουν μία μικτή Επιτροπή επιφορτισμένη να μελετά και να μεριμνά για την εφαρμογή των μέτρων που είναι ικανά να συμβάλουν στην υλοποίηση των σκοπών που καθορίζονται στα πλαίσια της παρούσας Συμφωνίας.

 ΑΡΘΡΟ 6

Η ανωτέρω Επιτροπή θα οργανώνει περιοδικές συνόδους εναλλάξ στη μία και την άλλη χώρα. Θα μπορεί να συγκαλεί, αν παραστεί ανάγκη, έκτακτες συνόδους με απόφαση λαμβανόμενη, με κοινή συμφωνία, από τα δύο Μέρη.

 ΑΡΘΡΟ 7

Η παρούσα Συμφωνία θα τεθεί σε ισχύ προσωρινά την ημερομηνία υπογραφής της και οριστικά μετά τις αμοιβαίες γνωστοποιήσεις ότι ολοκληρώθηκαν οι συνταγματικές διατυπώσεις που προβλέπονται από κάθε Μέρος.

Η Συμφωνία συνάπτεται για μία περίοδο πέντε ετών και θα παρατείνεται σιωπηρά για διαδοχικές περιόδους ίσης διάρκειας, εκτός αν καταγγελθεί από το ένα ή το άλλο Μέρος μέσω γραπτής ειδοποίησης που θα απευθύνεται στο άλλο Μέρος έξι μήνες πριν από την εκπνοή της τελευταίας περιόδου ισχύος της.

'Έγινε στην Αθήνα την 16η Φεβρουαρίου 1994 εις διπλούν στην ελληνική, αραβική και γαλλική γλώσσα και τα τρία κείμενα είναι εξίσου αξιόπιστα.

Για την Κυβέρνηση  Για την Κυβέρνηση

της Ελληνικής Δημοκρατίας του Βασιλείου του Μαρόκου

ΔΙΟΝΥΣΗΣ ΛΙΒΑΝΟΣABDELLATIF FILALI

ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ  ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ

  ΕΠΙΦΟΡΤΙΣΜΕΝΟΣ ΜΕ ΤΙΣ ΔΙΕΘΝΕΙΣ

ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ ΚΑΙ ΤΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ 
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MNpog¢ 10 Okond MG avanTtugng me dlebvols Toupt-
OTIKAC Kivnong pe rpooplopd v EAANvik: Anuokpartia
xal To Baoikewo tou Mapdkou, ta duo Mépn anogaci-
{ouv va KataBaAlouv KGBe TIPOOTIGBEIR TIPOKEIUEVOU va
npoTpéYPouv TG eOVIKEG eTaIPlEC LETAPOPLV Kat TOUG
EMAYYEAHATIEG TOUG TOU TOUPICHOU va enefepyacbouy,
va TIPOOPEPOUV Kal va TPOBAAAOUV KOG TOUPIOTIKA
TIPOIOVTA OE OPIOUEVES HEYAAEQ AYOPEG TIPOEAEUONG
TOUPIOT@V.

Oa peAemoouv, OTa NAdicta autd, ™ dSuvatdémra
UNOOTAPLENG TIAPOUOIWY TIPOIOVTWY OTIG QYOPEG ano-
BA&TOUV pECW, AP’ EVOG, TG eKNOVNONG Kat SieEaywyng
SlaPNUIOTIKOY EKOTPATEIDY, OUVSUACUEVNG TIPOBOANG
Kal SnNubdoV OXECEWV Kal, aP’' ETEPOU TNG TAPAYWYNG
kat Siavoung KatdAAnAou SlaPnuIoTIKOU UAIKOU, OTwG
agpioeg, éviurna, QUAAASIa, TOupIOTIKOL odnyoi kal Tat-
vieg.

APOPO 3

Ta &Uo Mépn ocupgwvolv va rnpowdnoouv Kai va
£dpaiwoouv I CUVEPYAOIa TOUG 0€ BELATA TOUPLOTIKWV
enevdluoewv, gvBappuvovtag 1Biwg v avraliayn
TANPOPOPIV KAl TNV OPYAVWOT EKTIAISEUTIKDV NUEPi-
dwv TmpoKEEVOU va evrorioouv TG duvardtreg
KOWvQV 3pasmploTTwy 08 autdv TOV TOHEQ.

APOPO 4

Ta &Uo Mépn Bewpolv 6T n kaBiEpwon OTEVLV
oxéoswv petal Twv dlo Xxwpwv oe Bépata eknaideu-
onG, KAtapTIoNG Kat TEXVIKAG CUVOPOUNG OTOV TOopEa
TOU TOUPIOHOU evéxel pa 18taitepn onpaoia.

©a peletioouv OAeg TIG duvatdmreg cuvepyaoiag
otov Topéa autdv, 1Biwg 6oov agpopd v avraliayn
euneoyvoudvev Kal didackoévTwy, unoTPoOPLLV YId
onoudEg Kat TIPAKTIKT} €EAOKNON, QrOCTOAGLV YIA CUU-
HETOXN 0E dlGpopa Cepvapla ToU opyYaveOvovTal omv
EAMGDa kat To Mapoéko, texvikou eEormAlouol yia Ta
eknaideuTik@ WBpUpata Kal Maldaywyikwv eviunwy.

APOPO 5

Ta dUo Mépn anogacifouv va cugthcouv pia Mikm
Erutpor erupopTIoHEVN va PEAETA KAl va HEPHIVA YIa
™V £QApPHOYN TWV PETPWV TIOU Eival Kkava va cuuBa-
Aocuv omV ulomnoinon Twv OKOTWV Tou KabBopifovral
ota MAaiola TG napoloag Iupguviag.

APOPO 6

H avwtépw Emtpory 6a opyavavel TEPOBIKES
ouvodoug eVaAAGE ot pia xar v GAAn xopa. @a
uropei va OUYKaAel, av NOpAcTel Qvaykn, EKTAKTEG
ouvodoug pe anodgacon AapBavopevn, UE KOWVR CUPP®-
via, arté ta dvo Mépn.

APOPO 7

H napovoa Zupgwvia Ba T1ebei oe 10XU Mpocwpiva
MV NUEEPOUNVIa UTOYPAPAG NG KAl OPIOTIKA UETA TG
auolBaieg YVwoTonomoelg 61t oAokAnpwenkav ot cu-
VTAYHATIKEG JATUTIMCELG TIOU TIPOPBAETIOVTAL and KABe
Mepog.

H Zuppwvia cuvanrterar yia pia nepiodo névre (5)
etTwv kat Ba rapateivetat owmMPa yia SGSOXIKEQ
neptddoug iong didpkelag, exTOQ av katayyeAbei and
TO éva 1 10 dAAo Mépog peéow ypantig ewdonoinong

nou Ba arneubuvetal oTo GAA0 Meépog €8 (6) unRveg
nplv and mv eKnvor} MG TeAeuTaiag MePLOdoU 10XU0G
me.

‘Eyive omv ABriva m 16n ®eBpouapiou 1994 e
SinmAolUv oV eAANVIKY, apafikn Kai YAAAIKY YAQOOQ Kat
Ta TPia Keipeva eival egioou afloruota.

Ma mv KuBépvnon
Tou BaodiAgiou Tou

Mna mv KuBepvnon
™m¢g EAANvIKGG

Anuokpatiag Mapokou
(urnoypaopry) (untoypagry)
AIONYZIHX AIBANOZ ABDELLATIF FILALI
YNOYPIroz YNOYPrOZ EMNIKPATEIAZ
TOYPIZMOY ENI®OPTIZMENOZ ME
TIZ AIEONEIZ YMNOGEZEIZ
KAl TH ZYNEPFrAzIA
ACCORD DE COOPERATION
DANS LE DOMAINE DU TOURISME
ENTRE
LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE HELLENIQUE
ET

LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DU MAROC

LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE
HELLENIQUE
ET
LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DU MAROC

DENOMMES CI-APRES "DES DEUX PARTIES"

Prenant en considération les recommandations de la
Conférence des Nations-Unies pour le Tourisme et les
Voyages Internationaux, tenue & Rome en 1963,

Conscients du réle du tourisme dans la compréhension
mutuelle et le rapprochement des peuples et de son impor-
tance pour le développement économique et social des
deux pays,

S' inspirant des résolutions de I' Assemblée Générale de
I’ Organisation Mondiale du Tourisme,

Persuadés de la nécessité de promouvoir une coopé-
ration active entre les deux pays dans le domaine du
Tourisme, en raison de leurs potentialités touristiques re-
spectives,

Sont convenues de ce qui suit:

ARTICLE 1

Les deux Parties prendronties mesures nécessaires pour
favoriser et renforcer les échanges touristiques entre la
République Hellénique et le Royaume du Maroc.

A cet effet, elles s’ attacheront a promouvoir la coopé-
ration entre leurs organismes nationaux de tourisme, entre
leurs compagnies de transport touristique, ainsi qu’ entre
leurs agences et associations professionnelles du tourisme.

ARTICLE 2

Dans le but de développer les flux touristiques internatio-
naux a destination de la République Hellénique et du
Royaume du Maroc, les deux Parties décident de tout
metire en oeuvre pour inciter leurs compagnies nationales
de transport et leurs professionnels du tourisme a élaborer,
commercialiser et promouvoir des produits touristiques
communs au niveau de certains grands marchés émetteurs
de touristes.

Elles étudieront, dans ce cadre, la possibilité de soutenir




 

[image: image2.png]de tels produits sur les marchés visés, par le biais, d’une
part, de la conception et du lancement de campagnes de
publicité, de promotion et de relations publiques conjointes
et, d'autre part, de la réalisation et de la diffusion de matériel
publi-promotionnel approprié, tels que affiches, brochures,
prospectus, guides, films.

ARTICLE 3

Les deux Parties conviennent de promouvoir et de con-
solider leurs coopération en matiére d’investissements tou-
ristiques, en encourageant, notamment, I'échange d'infor-
mations et l'organisation de journées d'études en vue
d'identifier les possibilités d’actions communes dans ce
domaine.

ARTICLE 4

Les deux Parties considérent que I'établissement de rap-
ports étroits entre des deux pays en matiére d'enseigne-
ment, de formation et d'assistance technique dans le do-
maine du tourisme, revét une importance particuliére.

Elles étudieront toutes les possibilités de coopération sur
ce plan, notamment en ce qui concemne I'échange d'experts
et d’enseignants, de bourses d'études et de stages, de
missions de participation aux différents séminaires or-
ganisés en Gréce et au Maroc, d’équipements techniques
pour les établissements de formation et de documentation
pédagogique.

ARTICLE 5

Les deux Parties décident de constituer une Commission
Mixte chargée d’étudier et de faire appliquer les mesures
susceptibles de contribuer  la réalisation des objectifs fixés
dans le cadre du présent Accord.

ARTICLE 6

La Commission susvisée organisera des réunions péri-
odigues, alternativement dans I'un et l'autre pays. Elle
pourra tenir, au besoin, des réunions extraordinaires sur
décision prise, d’'un commun accord, par fes deux Parties.

ARTICLE 7

Le présent Accord entrera en vigueur, provisoirement, a
la date de sa signature, et définitivement, aprés notifications
réciproques, de I'accomplissement des formalités constitu-
tionnelles propres & chaque Partie.

It est conclu pour une période de cing ans et sera prorogé
par tacite reconduction, pour des périodes successives
d’égale durée, sauf dénonciation par I'une ou 'autre Partie,
au moyen d'une notification écrite adressée a l'autre Partie,
six mois avantI'expiration de sa derniére période de validité.

Fait a Athenes le seize Fevrier 1994,
En double exemplaire en langues grecque, arabe et
frangaise, les trois textes faisant également foi.

Pour le Gouvernement du
Royaume du Maroc

Pour le Gouvernement
de la République
Hellénigue

(signature) (signature)

DIONYSSIS LIVANOS ABDELLATIF FILALI
MINISTRE DU MINISTRE D'ETAT,
TOURISME CHARGE DES AFFAIRES

ETRANGERES ET DE LA
COOPERATION

HPR ay

‘ApBpo BclTepo

Ta MpwtoékoAAa - MpakTika, Tou KatapTiZovTat anod
™ Mk Emtporry tou GeBpou 5 mg Zupguwviag,
gyKpivovtal pe koviy Npakn Twv appodlwy Katd nepi~
MTWON UMOUPYQV.

‘Ap9go T1pito
H 10x0g Tou vopou autou apxilel ané m dnuooicuot
Tou omv Egnuepida mq KuBepviioewq kat mg Sup-
PwViag TOU KUPMVETAL KATG Ta NPoBAENOpeva oTo
apbpo 7 autg.
Abnva, 8 NoepBpiou 1994
Ol YNIOYPIOI

TOYPIZMOY
A. AMBavég

EZQTEPIKQN
K. MNanoukag

EIAIKH EKOEZH
(‘ApBpo 75 map. 3 Tou Iuvtayuatog)

oTo oxédio vopou " Kupwon Zuppwvias Zuvepyaoiac
OTOV TOpEQ TOU TOUpIoNOU usTali Twv KuBepviioewy Tne
EAAnvixi¢ Anuokpariac ka1 Tou Baoiisiou Tou Mapé-
xou”

1. A6 v epappoyn Twv dlatdfewv Mg Zupwviag
TIOU MPOKELTAL VA KUPWOEL Kal EI8IKGTEPA TWV Slatagewv
TwV GpBpwv 3, 4 ka1 5 nou npofAénouv ™ duvatrdémra
avTaAAGYNG auOIBAIWY EMIOKEWYEWV EUTIEIPOYVWHOVWV
Kat apolBaiag anooToARg EKMPooONWY yia OUMHETOXN
OE OglvVapPLa 1) EKTIABEUTIKEG NUERIBEG, KABWG Kat mv
NPayHaTomnoinon MePLOdIKGY OUVAVIHOEWY MIKTAG ETl-
TPOTNG evaAAdE oTtig SUo xwpeg yia uhoroinon Twv
OKOTIOV ™G Zuppwviag, eival evBexdpevo va poKUYEL
danavn, yia m peTdBaon TPV EKNEoc@nwy Tou E.O.T.
ya Toug mapandvw Aéyoug, 700.000 &px. mepirou,
kKabwG kar yia ™ @Quofevio omv EAMGSa IV
EKTIPOOMNWY Tou Mapodkou 500.000 Spx. nepinou yia
KAOe eriokeyn.

O olppwva pe 1a avotépw Sdanaveg, nou 8Ba
TpokUpouv, Ba kaAupOolv and ToOV TAKTIKO TPOUTIO~
Aoviopd tou E.0.T. kat yia pev m HETARaON eKNMpoow-
nwv tTou E.O.T. oto Mapdko and toug kwd. ap. 0731
kat 0732, via 8¢ ™ @Aofevia eKMPOOmMWY Tou
Mapdkou omv EAAGSa and Tov Kwd. ap. 92918 xwpig
QUENON TNG KPATIKRG ETXOPAYNONG.

2. And myv epapuoyn Twv dlatafewv Tou apbpou 2
Tnou npoBAEnouv mv eE€Taon mg duvatomrag dleka-
YWYNG SlaQnUICTIKGV EKCTPATEIDV Kat TG ouvouaouE-
VNG TIOPAYWYAG Kal SIapovhig SIa@nuIoTIKoU UAIKOU,
OnwG agioeq £viuna, QUAAGSIA, TOUPLOTIKOL odnyoi kat

- Tawieg, givat evBeXOHEVO va TPOKUYEL Yia KABE napo-

Howa dpaocmplomra, epdooV ANPBei OXETIKN anoégaon,
dandavn ané 1.000.000 éwq 5.000.000 5py. avaAloya pe
TO £i50G TOU UAIKOU, TOV apiBud TwV avTITUNwy, Tov
aptbpd Tev ceAidwv, T SilacTAgELg, TIG YAWOOEG OTIQ
ornoieg Ba exdobei, TV NoAuxpwyia A UN KA.

H danavn aut) Ba kaAugBei anod Tov MNpounoAoyioud
Anuoociwv Enevducewv tou E.O.T. ¢pyo 8411026 (cuv-
dlagriuon) xwpiq aUENoN MG KPATIKAG EMIXOPTYNONG.

3. An6 v egapupoyn eEallou twv datafewv Tou
apBpou 4, nou npoBAérnouv v eEétaon Mg duvatod-
mrag avroAAayng AIBACKOVIWV Kal UTIOTPOPIGY YIa
OTIOUBEG Kal TipakTikh eEdoknon, eivat evde)OpEVO,
0TV NEPINTWON NMOU anogaciodei n Xoprynon UnoTpo-





 'Άρθρο δεύτερο

Τα Πρωτόκολλα - Πρακτικά

που καταρτίζονται από τη Μικτή Επιτροπή του άρθρου 5 της συμφωνίας εγκρίνονται με κοινή πράξη των αρμοδίων κατά περίπτωση Υπουργών.

  'Άρθρο τρίτο

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Συμφωνίας που κυρώνεται κατά τα προβλεπόμενα στο άρθρο 7 αυτής.

Αθήνα, 8 Νοεμβρίου 1994

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ  ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ

Κ. ΠΑΠΟΥΛΙΑΣ Δ. ΛΙΒΑΝΟΣ

ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ

ΓΡΑΦΕΙΟ ΔΙΕΘΝΩΝ ΣΧΕΣΕΩΝ

  ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

('Άρθρο 75 παράγραφος 3 του Συντάγματος)

Στο Σχέδιο Νόμου "Κύρωση Συμφωνίας Συνεργασίας στον τομέα του Τουρισμού μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Βασιλείου του Μαρόκου" 

1. Από την εφαρμογή των διατάξεων της Συμφωνίας που πρόκειται να κυρωθεί και ειδικότερα των διατάξεων των άρθρων 3, 4 και 5 που προβλέπουν τη δυνατότητα ανταλλαγής αμοιβαίων επισκέψεων εμπειρογνωμόνων και αμοιβαίας αποστολής εκπροσώπων για συμμετοχή σε σεμινάρια  ή εκπαιδευτικές ημερίδες, καθώς και την πραγματοποίηση περιοδικών συναντήσεων μικτής επιτροπής εναλλάξ στις δύο χώρες για υλοποίηση των σκοπών της Συμφωνίας, είναι ενδεχόμενο να προκύψει δαπάνη για τη μετάβαση τριών εκπροσώπων του Ε.Ο.Τ.  για τους παραπάνω λόγους 700.000 δρχ. περίπου, καθώς και για τη φιλοξενία στην Ελλάδα τριών εκπροσώπων του Μαρόκου 500.000 δρχ. περίπου για κάθε επίσκεψη.

Οι σύμφωνα με τα ανωτέρω δαπάνες, που θα προκύψουν, θα καλυφθούν από τον τακτικό προϋπολογισμό του Ε.Ο.Τ. και για μεν τη μετάβαση εκπροσώπων του Ε.Ο.Τ. στο Μαρόκο από τους κωδ. αρ. 0731 και 0732 για δε τη φιλοξενία εκπροσώπων του Μαρόκου στην Ελλάδα από τον κωδ. αρ. 9291β χωρίς αύξηση της κρατικής επιχορήγησης.

2. Από την εφαρμογή των διατάξεων του άρθρου 2 που προβλέπουν την εξέταση της δυνατότητας διεξαγωγής διαφημιστικών εκστρατειών και της συνδυασμένης παραγωγής και διαμονής διαφημιστικού υλικού, όπως αφίσες έντυπα, φυλλάδια, τουριστικοί οδηγοί και ταινίες, είναι ενδεχόμενο να προκύψει για κάθε παρόμοια δραστηριότητα, εφόσον ληφθεί σχετική απόφαση, δαπάνη από 1.000.000 έως 5.000.000 δρχ.  ανάλογα με το είδος του υλικού, τον αριθμό των αντιτύπων, τον αριθμό των σελίδων, τις διαστάσεις, τις γλώσσες στις οποίες θα εκδοθεί, την πολυχρωμία ή μη κ.λπ..

Η δαπάνη αυτή θα καλυφθεί από τον Προϋπολογισμό Δημοσίων Επενδύσεων του Ε.Ο.Τ.  έργο 8411026 (συνδιαφήμιση) χωρίς αύξηση της κρατικής επιχορήγησης.

3. Από την εφαρμογή εξάλλου των διατάξεων του άρθρου 4, που προβλέπουν την εξέταση της δυνατότητας ανταλλαγής διδασκόντων και υποτροφιών για σπουδές και πρακτική εξάσκηση, είναι ενδεχόμενο, στην περίπτωση που αποφασισθεί η χορήγηση υποτροφιών σε Μαροκινούς σπουδαστές για φοίτηση στις ελληνικές Σχολές Τουριστικών Επαγγελμάτων, να προκύψει συνολική δαπάνη για κάθε σπουδαστή επί τρία χρόνια (1 χρόνος για εκμάθηση της ελληνικής και δύο χρόνια κυρίως φοίτηση) ύψους 2.400.000 δρχ. περίπου που θα καλύπτει τα προσωπικά του έξοδα, τη διαμονή και διατροφή του επί ένα χρόνο για την εκμάθηση της ελληνικής, καθώς και τα προσωπικά του έξοδα και μέρος των εξόδων για δίδακτρα, διαμονή και διατροφή κατά τα δύο χρόνια της φοίτησής του στη Σχολή Τουριστικών Επαγγελμάτων.

Σε περίπτωση χορήγησης παρόμοιας υποτροφίας η εν λόγω δαπάνη θα καλυφθεί από το φορέα 13/110, Κ.Α.Ε. 2661 του προϋπολογισμού του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας.

Το υπόλοιπο της δαπάνης για δίδακτρα, διαμονή και διατροφή στις εγκαταστάσεις της Σχολής Τουριστικών Επαγγελμάτων κατά τα δύο έτη της φοίτησης στη Σχολή -η οποία περιλαμβάνει και πρακτική εξάσκηση- θα ανέλθει συνολικά σε 1.600.000 δρχ. περίπου για κάθε σπουδαστή και θα καλυφθεί από τον προϋπολογισμό της Σ.Τ.Ε. από πιστώσεις που εγγράφονται για τα λειτουργικά έξοδα των σχολών της υπό τους κωδικούς αριθμούς 9610 μέχρι 9620, αφαιρουμένων των δευτεροβαθμίων κωδικών 9629/Α και 9629/Η, χωρίς αύξηση της κρατικής επιχορήγησης.

Από τους ίδιους κωδικούς αριθμούς του προϋπολογισμού της Σ.Τ.Ε. θα καλυφθεί και η δαπάνη για διαμονή, διατροφή στις εγκαταστάσεις της σχολής για βραχύ χρονικό διάστημα και για τις αναγκαίες επισκέψεις - μετακινήσεις καθηγητών τουριστικών σχολών του Μαρόκου, που είναι ενδεχόμενο να συμφωνηθεί να έλθουν στην Ελλάδα για μετεκπαίδευση.

Η εν λόγω δαπάνη για διάστημα παραμονής τριών εβδομάδων στις εγκαταστάσεις της Σ.Τ.Ε. θα ανέλθει σε 200.000 δρχ. περίπου για κάθε καθηγητή χωρίς αύξηση της κρατικής επιχορήγησης.

Αθήνα, 8 Νοεμβρίου 1994

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝΤΟΥΡΙΣΜΟΥ

Αλ. Παπαδόπουλος  Δ. Λιβανός

  Αριθμ. 122/31/1994

Ε Κ Θ Ε Σ Η

Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους

(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγματος)

Στο σχέδιο νόμου του Υπουργείου Τουρισμού "Κύρωση Συμφωνίας συνεργασίας στον τομέα του τουρισμού μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Βασιλείου του Μαρόκου"

Με τις διατάξεις του πιο πάνω νομοσχεδίου κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία που υπογράφηκε στην Αθήνα την 16η Φεβρουαρίου 1994 μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Βασιλείου του Μαρόκου για τη συνεργασία σε θέματα τουρισμού.

Με τις διατάξεις της κυρούμενης Συμφωνίας μεταξύ των άλλων προβλέπονται και τα ακόλουθα:

1α. Τα δύο Μέρη θα λάβουν τα αναγκαία μέτρα για να ευνοήσουν και να ενισχύσουν τις τουριστικές ανταλλαγές μεταξύ της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Βασιλείου του Μαρόκου. Για το σκοπό αυτόν θα επιδιώξουν να προωθήσουν τη συνεργασία μεταξύ των εθνικών οργανισμών τουρισμού των δύο χωρών, των εταιρειών τουριστικών μεταφορών και να εδραιώσουν τη συνεργασία τους σε θέματα τουριστικών επενδύσεων, ενθαρρύνοντας ιδίως την ανταλλαγή πληροφοριών και την οργάνωση εκπαιδευτικών ημερίδων.

β. Θα μελετήσουν τη δυνατότητα υποστήριξης τουριστικών προϊόντων στις διεθνείς αγορές με την εκπόνηση και διεξαγωγή διαφημιστικών εκστρατειών, συνδυασμένης προβολής και δημόσιων σχέσεων και αφ' ετέρου της παραγωγής και διανομής κατάλληλου διαφημιστικού υλικού, όπως αφίσες, έντυπα, φυλλάδια, τουριστικοί οδηγοί, ταινίες κ.λπ. (άρθρα 1-3 Συμφωνίας). 

2. Οι δύο χώρες θεωρούν ότι η καθιέρωση στενών σχέσεων σε θέματα εκπαίδευσης, κατάρτισης και τεχνικής συνδρομής στον τομέα του τουρισμού ενέχει μια ιδιαίτερη σημασία, για το λόγο αυτόν θα μελετήσουν όλες τις δυνατότητες συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την ανταλλαγή εμπειρογνωμόνων και διδασκόντων, υποτροφιών για σπουδές και πρακτική εξάσκηση, αποστολών για συμμετοχή σε διάφορα σεμινάρια που οργανώνονται στην Ελλάδα και το Μαρόκο, τεχνικού εξοπλισμού για τα εκπαιδευτικά ιδρύματα κ.λπ. (άρθρο 4 Συμφωνίας).

3. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη αποφασίζουν να συστήσουν μια Μικτή Επιτροπή επιφορτισμένη να μελετά και να μεριμνά για την εφαρμογή των μέτρων που είναι ικανά να συμβάλουν στην υλοποίηση των σκοπών που καθορίζονται στα πλαίσια της παρούσας Συμφωνίας.

Η Επιτροπή θα οργανώνει περιοδικές συνόδους εναλλάξ στη μια και την άλλη χώρα. Θα μπορεί να συγκαλεί, αν παραστεί ανάγκη, έκτακτες συνόδους με απόφαση λαμβανόμενη, με κοινή συμφωνία, από τα δύο Μέρη (άρθρα 5-6 Συμφωνίας).

4. Ρυθμίζονται θέματα σχετικά με την έναρξη ισχύος της Συμφωνίας κ.λπ.

Από τις προτεινόμενες διατάξεις προκαλείται ετήσια δαπάνη του Κρατικού Προϋπολογισμού δρχ. 8.100.000 από την οποία: α) δρχ.5.000.000 για την αντιμετώπιση διαφημιστικών δαπανών, β) δρχ.2.400.000 για τη χορήγηση υποτροφιών και γ) δρχ. 700.000 για την κάλυψη των εξόδων λειτουργίας της μικτής επιτροπής. 

Επίσης, προκαλείται ετήσια δαπάνη του προϋπολογισμού της Σχολής Τουριστικών Επαγγελμάτων (επιχορηγείται από τον Κρατικό Προϋπολογισμό) δρχ. 1.800.000, περίπου, για τη φιλοξενία στις εγκαταστάσεις της καθηγητών Τουριστικών Σχολών του Μαρόκου και για τη φοίτηση και διαμονή Μαροκινών υποτρόφων στη Σχολή.

Αθήνα, 7 Νοεμβρίου 1994

Ο Γενικός Διευθυντής

Δημήτριος Δρίτσας 

LAYOUT 000

